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INFORMATIONS A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE. 
 

 AUCUN ELEMENT DE CET ARTICLE NE PEUT ËTRE CHANGE ; EN CAS D’ENDOMMAGEMENT D’UNE PARTIE (ENVELOPPE, 
SOURCES LUMINEUSES, CABLE/CORDON, …), IL CONVIENT DE METTRE L’ARTICLE AU REBUT. 

 L’accumulateur intégré à cette lampe n’est pas remplaçable. 

 Dans le cas où des fuites se produiraient au niveau des accumulateurs, et que du liquide (électrolyte) touche la peau, 
nettoyer immédiatement à l’eau et au savon ou neutraliser avec un acide doux tel que du jus de citron ou du vinaigre. Si 
le liquide entre en contact avec les yeux, rincer immédiatement à l’eau claire pendant au moins 10 minutes, puis consulter 
un médecin. 

 Retirer l’accumulateur avant de mettre le produit au rebut. Pour cela, ouvrir la lampe (séparer la vasque et la base), 
dévisser le circuit électronique et déconnecter l’accumulateur. 

 
RECHARGE DE L’ACCUMULATEUR 

 Les opérations de recharge de la lampe doivent être réalisées exclusivement en intérieur. 

 Soulever le cache protégeant le connecteur micro-USB (dans la base). Raccorder le câble fourni à la lampe et brancher 
l’autre extrémité au port USB (5Vd.c., 1A) d’un appareil multimédia (ordinateur, téléviseur, power bank, …) ou d’un 
transformateur de sécurité. 

 Lors de la recharge, la petite lampe témoin rouge (prêt du connecteur min-USDB) est allumée. En fin de charge, cette 
lampe s’éteint. 

 Débrancher le câble et remettre le cache sur le connecteur pour le protéger de l’humidité. 
 
Attention : La lampe doit être alimentée uniquement sous la très basse tension de sécurité correspondant au marquage de 
celle-ci (5Vd.c.). 
 
MODE DE FONCTIONNEMENT 

 161648 :  

Appuyer sur l’interrupteur  pour allumer et éteindre la lampe ainsi que pour adjuster l’intensité lumineuse. 
Séquence : marche / forte intensité / intensité moyenne / faible intensité / arrêt. 

 

 161648A :  

Appuyer sur l’interrupteur  pour allumer et éteindre la lampe ainsi que pour changer la couleur de la lumière. 
Séquence : marche / variation de couleurs / couleur fixe (vert → rouge → bleu foncé → bleu clair) / variation de couleurs. 
Pour éteindre la lampe, appuyer pendant 2s sur l’interrupteur. 

 

 

Ce symbole, apposé sur le produit ou son emballage, indique que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets 
ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et 
électroniques. En s'assurant que ce produit est bien mis au rebut de manière appropriée, vous aiderez à prévenir 
les conséquences négatives potentielles pour l'environnement et la santé humaine. Le recyclage des matériaux 
aidera à conserver les ressources naturelles. 

 

IMPORTANT: Lors de la mise au rebut de vos piles et accumulateurs usagés, nous vous demandons de suivre la 
réglementation en vigueur quant à leur élimination. Nous vous remercions de les déposer à un endroit prévu à 
cet effet afin d'en assurer leur élimination de façon sûre et dans le respect de l'environnement. 

 
EN 
KEEP THIS INFORMATION FOR FUTURE REFERENCE. 
 



 NO ELEMENT OF THIS ITEM CAN BE CHANGED: IN THE EVENT OF A DAMAGED PART (CASING, LIGHT SOURCE, CABLE/CORD 
…), IT IS ADVISABLE TO DISPOSE OF THE ITEM. 

 The accumulator integrated into this lamp cannot be replaced. 

 In the event of leaks occurring around the accumulators and the liquid (electrolyte) touching the skin, clean immediately 
with water and soap or neutralise with a mild acid like lemon juice or vinegar. If the liquid comes into contact with the 
eyes, immediately rinse with clear water for at least 10 minutes then consult a doctor. 

 Remove the accumulator before disposing of the product. To remove the accumulator, open the light (separate the bowl 
and the base), unscrew the electronic circuit and disconnect the accumulator. 

 
RECHARGING THE ACCUMULATOR 

 Operations to recharge the light must be carried out exclusively indoors. 

 Lift the cover protecting the micro-USB connector (in the base). Connect the cable provided to the light and plug the 
other end into the USB port (5Vd.c., 1A), a multimedia appliance (computer, television, power bank, …) or a safety 
transformer. 

 When recharging, the little red indictor light (near the mini-USB connector) turns on. When charging has finished, this 
light turns off. 

 Unplug the cable and put the cover back onto the connector to protect it from humidity. 
 
Warning: The light must only be powered under the very low safety voltage corresponding to the marking of this (5Vd.c.). 
 
OPERATING MODE 

 161648:  

Press on the  switch to turn the light on and off as well as adjust the light intensity. 
Sequence: on/strong intensity/medium intensity/low intensity/off. 

 

 161648A:  

Press on the  switch to turn the light on and off as well as change the colour of the light. 
Sequence: on/colour variation/fixed colour (green → red → dark blue → light blue)/colour variation. 
To turn the light off, press on the switch for 2 seconds. 

 
 

 

This symbol, affixed on the product or its packaging, indicates that this product must not be processed with 
household waste. It must be left at an appropriate recycling point for electrical and electronic equipment. In 
taking care that this product is disposed of in a correct manner, you help to prevent potentially harmful 
consequences to the environment and public health. The recycling of these materials will help to preserve 
natural resources. 

 

IMPORTANT: When replacing used batteries, we ask you to follow the current directives as of their disposal. 
Please dispose of them in an appropriate area to insure their safe and environmentally friendly elimination. 

 
PT 
INFORMAÇÕES PARA MANTER PARA REFERÊNCIA FUTURA 
 

 NENHUM ELEMENTO DESTE ARTIGO PODE SER ALTERADO; EM CASO DE DANIFICAÇÃO DE UMA PARTE (INVÓLUCRO, 
FONTES LUMINOSAS, CABO/FIO…), CONVÉM DESCARTAR O PRODUTO. 

 O acumulador integrado neste candeeiro não é substituível. 

 Caso existam fugas ao nível dos acumuladores e se o líquido (eletrólito) tocar na pele, limpe imediatamente com água e 
sabão ou neutralize com um ácido suave, tal como sumo de limão ou vinagre. Se este líquido entrar em contacto com os 
olhos, enxague imediatamente com água limpa durante pelo menos 10 minutos, depois consulte um médico. 

 Retire o acumulador antes de descartar o produto. Para tal, abra o candeeiro (separe a bacia da base), desenrosque o 
circuito eletrónico e desconecte o acumulador. 

 
RECARREGAR O ACUMULADOR 

 As operações de recarregamento do candeeiro devem ser realizadas exclusivamente no interior. 



 Retire a capa protetora do conector (na base). Conecte o cabo fornecido ao candeeiro e conecte a outra extremidade ao 
porto USB (5Vd.c., 1A) de um aparelho multimédia (computador, televisão, power bank, …) ou de um transformador de 
segurança. 

 Durante o carregamento, a pequena lâmpada vermelha de presença (junto ao conector min-USDB) permanece acesa. 
No fim do carregamento, esta lâmpada apaga-se. 

 Desconecte o cabo e recoloque a capa do conector para o proteger da humidade. 
 
Atenção: o candeeiro deve ser alimentado unicamente com tensão de segurança muito baixa correspondente à marcação no 
mesmo (5Vd.c.). 
 
MODO DE FUNCIONAMENTO 

 161648:  

Pressione o interruptor  para acender e apagar o candeeiro, bem como para ajustar a intensidade luminosa. 
Sequência: iniciar / intensidade forte / intensidade média / intensidade fraca / parar. 

 

 161648A:  

Pressione o interruptor  para acender e apagar o candeeiro, bem como para mudar a cor da luz. 
Sequência: iniciar / variação de cores / cor fixa (verde → vermelho → azul escuro → azul claro) / variação de cores. 
Para apagar o candeeiro, pressione o interruptor durante 2s. 

 
 

 

Este símbolo, colocado no produto ou na sua embalagem, indica que este produto não deve ser tratado com os 
resíduos domésticos. Deve ser colocado num ponto de recolha apropriado para a reciclagem dos equipamentos 
elétricos e eletrónicos. Ao assegurar-se de que este produto está devidamente colocado no lixo de forma 
apropriada, está a contribuir para prevenir as potenciais consequências negativas para o meio ambiente e a saúde 
humana. A reciclagem de materiais ajudará a conservar os recursos naturais. 

 

IMPORTANTE: Aquando da substituição das suas pilhas usadas, pedimos-lhe para seguir a regulamentação em 
vigor referente à sua eliminação. Agradecemos-lhe que sejam depositadas num local previsto para o efeito a fim 
de assegurar a sua eliminação de forma segura e respeitar o meio ambiente. 

 
ES 
INFORMACIÓN A SER GUARDADA PARA FUTURAS REFERENCIAS. 
 

 NINGÚN ELEMENTO DEL PRESENTE ARTÍCULO PUEDE CAMBIARSE; EN CASO DE QUE UNA DE LAS PARTES ESTÉ DAÑADA 
(CARCASA, FUENTES LUMINOSAS, CABLE…), ES NECESARIO DESECHAR EL ARTÍCULO. 

 El acumulador integrado con esta lámpara no es reemplazable. 

 En caso de que se produjeran fugas a nivel de los acumuladores, y que el líquido (electrolito) entrara en contacto con la 
piel, limpiar de inmediato con agua y jabón o neutralizar con un ácido suave como zumo de limón o vinagre. Si el líquido 
entrara en contacto con los ojos, enjuagar inmediatamente con agua clara durante 10 minutos como mínimo y, a 
continuación, acudir a un médico. 

 Saque el acumulador del producto antes de desecharlo. Para ello, abra la lámpara (separe la tina y la base), desatornille 
el circuito electrónico y desconecte el acumulador. 

 
RECARGA DEL ACUMULADOR 

 Las operaciones de recarga de la lámpara deben realizarse exclusivamente en el interior. 

 Levante la tapa que protege el conector micro-USB (en la base). Conecte el cable suministrado a la lámpara y conecte el 
otro extremo al puerto USB (5V CC, 1A) de un dispositivo multimedia (ordenador, televisor, power bank, …) o de un 
transformador de seguridad. 

 Durante la recarga, el pequeño indicador luminoso rojo (cerca del conector min-USDB) se enciende. Al final de la carga, 
esta lámpara se apaga. 

 Desconecte el cable y vuelva a poner la tapa en el conector para protegerlo de la humedad. 
 
Atención: La lámpara debe alimentarse  a una tensión de seguridad baja según el marcado de la misma (5Vd.c.). 



 
MODO DE FUNCIONAMIENTO 

 161648 :  

Pulse el interruptor  para encender y apagar la lámpara y para ajustar la intensidad luminosa. 
Secuencia: encendido / intensidad fuerte / intensidad media / intensidad leve / apagado. 

 

 161648A :  

Pulse el interruptor  para encender y apagar la lámpara y para cambiar el color de la luz. 
Secuencia: encendido / variación de los colores / color fijo (verde → rojo → azul oscuro → azul claro) / variación de 
colores. 
Para apagar la lámpara, presione el interruptor durante 2 segundos. 

 

 

Este símbolo, que figura en el producto o en su embalaje, indica que este producto no puede mezclarse con la 
basura doméstica. Debe ser llevado a un punto de recogida adecuado para el reciclado de equipos eléctricos y 
electrónicos. Asegurándose de que este producto se desecha de forma apropiada, usted contribuye a evitar las 
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. El reciclado de los materiales 
ayudará a conservar los recursos naturales. 

 

IMPORTANTE: Al sustituir las pilas usadas, le rogamos que cumpla con la reglamentación en vigor en cuanto a su 
eliminación. Le agradecemos que las deposite en un punto previsto para este fin con objeto de garantizar su 
eliminación de forma segura y respetar el entorno. 

 
 
DE 
INFORMATIONEN BITTE ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN GUT AUFBEWAHREN. 
 

 MIT AUSNAHME DER BATTERIEN KANN KEIN ELEMENT DIESES ARTIKELS AUSGETAUSCHT WERDEN. SOLLTE EIN TEIL 
BESCHÄDIGT SEIN (GEHÄUSE, KABEL/SCHNUR, usw.) MUSS DER GANZE ARTIKEL ENTSORGT WERDEN. 

 Der integrierte Akku dieser Lampe kann nicht ausgewechselt werden. 

 Bei Auslaufen von Elektrolyt aus den Akkus und bei Berührung der Haut mit dieser Flüssigkeit, reinigen Sie die Haut sofort 
mit Wasser und Seife oder neutralisieren Sie sie mit einer nicht aggressiven Säure, wie z. B. Zitronensaft oder Essig. Sollte 
die Flüssigkeit mit den Augen in Berührung gekommen sein, spülen Sie die Augen sofort mindestens 10 Minuten lang in 
klarem Wasser aus und konsultieren Sie anschließend einen Arzt. 

 Nehmen Sie den Akku heraus, bevor Sie das Produkt entsorgen. Öffnen Sie hierzu die Lampe (trennen Sie die Lampe vom 
Sockel), schrauben Sie die elektronische Schaltung ab und trennen Sie den Akku. 

 
WIEDERAUFLADEN DES AKKUS 

 Die Ladevorgänge dürfen ausschließlich in Innenräumen durchgeführt werden.  

 Haben Sie den Deckel ab, der den Micro-USB-Stecker (in der Basis) schützt.  Schließen Sie das mitgelieferte Kabel an der 
Lampe an und verbinden sie das andere Ende mit dem USB-Port (5Vd.c., 1A) eines Multimedia-Gerätes (Computer, 
Fernseher, Power Bank, usw.) oder mit einem Sicherheitstransformator.  

 Während des Ladevorgangs leuchtet die kleine rote Lampe (neben dem Micro-USB-Stecker). Sobald der Ladevorgang 
beendet ist, erlischt diese Lampe. 

 Ziehen Sie das Kabel heraus und drücken Sie die Abdecken auf den Stecker, um ihn vor Feuchtigkeit zu schützen.  
 
Achtung: Das Gerät muss mit Niederspannung betrieben werden, siehe Geräteschild (5VDC). 
 
FUNKTIONSWEISE 

 161648:  

Drücken Sie auf den Schalter um die Lampe ein- und auszuschalten sowie um die Lichtintensität einzustellen. 
Sequenz: Ein / hohe Intensität / mittlere Intensität / schwache Intensität / Aus. 

 

 161648A :  

Drücken Sie auf den Schalter um die Lampe ein- und auszuschalten sowie um die Farbe einzustellen. 



Sequenz: Ein / Farbwechsel / feststehende Farbe (grün → rot → dunkelblau → hellblau) / Farbwechsel. 
Zum Ausschalten der Lampe, 2 Sek. lang auf den Schalter drücken. 

 

 

Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Gerät nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden darf. Es muss zu einer speziellen für Altelektro- und -elektronische Geräte 
eingerichteten Sammelstelle zum Recyceln gebracht werden. Durch das umweltgerechte Entsorgen des Produktes 
tragen Sie dazu bei, potenzielle, schädliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
verhindert werden. Das Recyceln von Werkstoffen trägt zur Aufrechterhaltung der natürlichen Ressourcen bei. 

 

WICHTIG: Bitte beachten Sie auch die gesetzlichen Vorschriften zum Entsorgen von verbrauchten Akkus. Bitte 
bringen Sie die Altbatterien zu einer für diesen Zweck eingerichteten Sammelstelle, damit sie umweltgerecht  
entsorgt werden können. 

 
NL 
INFORMATIE OM LATER TE RAADPLEGEN Enkel voor binnenshuis gebruik. 
 

 GEEN ENKEL DEEL VAN DIT ARTIKEL MAG VERVANGEN WORDEN ; IN GEVAL VAN BESCHADIGING VAN EEN DEEL 
(OMBOUW, LICHTBRONNEN, KABEL/KOORD,…), MOET HET ARTIKEL BIJ HET AFVAL GEWORPEN WORDEN. 

 De in deze lamp geïntegreerde accumulator is niet vervangbaar. 

 In geval van lekken van de accumulatoren en dat vloeistof (elektroliet) de huid raakt, onmiddellijk met water en zeep 
wassen of neutraliseren met een zacht zuur zoals citroensap of azijn. Indien de vloeistof in aanraking komt met de ogen, 
onmiddellijk met stromend water spoelen gedurende minstens 10 minuten, daarna een dokter raadplegen. 

 De accumulator verwijderen vooraleer het artikel bij het afval te werpen. Hiervoor de lamp openen ( de vaas van de sokkel 
verwijderen), het elektrisch circuit losschroeven en de accumulator ontkoppelen. 

 
OPLADEN VAN DE ACCUMULATOR 

 De lamp  mag uitsluitend binnenshuis opgeladen worden. 

 De bescherming van de micro-USB connector verwijderen (in de basis). De bijgeleverde kabel aan de lamp koppelen en 
de andere zijde aan de USB poort (5Vd.c., 1A) van een multimedia apparaat (pc, televisietoestel, power bank, …) of een 
veiligheidstransformator. 

 Tijdens het opladen brandt het kleine rode lampje (bij de min-USDB connector). De lamp gaat uit als het toestel 
opgeladen is. 

 De kabel ontkoppelen en de bescherming op de connector plaatsen om te beschermen tegen vocht. 
 
Opgelet : De lamp mag enkel op zeer lage veiligheidsspanning opgeladen worden overeenstemmend met de markering van 
deze (5Vd.c.). 
 
WERKING 

 161648 :  

Druk op de schakelaar  om de lamp  aan en uit te schakelen en om de lichtintensiteit te regelen. 
Sequentie : start / sterke intensiteit / matige intensiteit /zwakke intensiteit / stop. 

 

 161648A :  

Druk op de schakelaarr  om de lampa an en uit te schakelen en om de kleur te veranderen. 
Sequentie : start / kleurvariatie /vaste kleur (groen → rood → donkerblauw → lichtblauw) / kleurvariatie. 
Om de lamp uit te schakelen, druk 2s op de schakelaar. 

 

 

Dit symbool, aangebracht op het product of de bijbehorende verpakking, geeft aan dat dit product niet mag 
worden behandeld als huishoudelijk afval. Het moet worden afgegeven bij het geschikte inzamelpunt voor 
recycling van elektrische en elektronische apparaten. Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt 
weggegooid, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. 
Door materialen te recyclen, blijven natuurlijke hulpbronnen behouden. 



 

BELANGRIJK: bij het vervangen van de gebruikte batterijen, vragen wij u om de toepasselijke regelgeving inzake 
verwijdering van batterijen na te leven. Wij danken u om ze te deponeren op een plaats bestemd voor dit doel, 
zodat hun verwijdering op een veilige en milieuvriendelijke manier gebeurt. 

 
IT 
INFORMAZIONI DA CONSERVARE PER FUTURE CONSULTAZIONI. 
 

 NESSUN ELEMENTO DI QUESTO ARTICOLO PUÒ ESSERE SOSTITUITO; IN CASO DI DANNI A UNA PARTE (INVOLUCRO, 
SORGENTI LUMINOSE, CAVO/CORDONE, …), È OPPORTUNO SMALTIRE L’ARTICOLO. 

 L’accumulatore integrato in questa lampada non è sostituibile. 

 Qualora si verificassero perdite dagli accumulatori e del liquido (elettrolita) venisse a contatto con la pelle, pulire 
immediatamente con acqua e sapone o neutralizzare con un acido dolce, come succo di limone o aceto. Se il liquido viene 
a contatto con gli occhi, risciacquare immediatamente con acqua e sapone per almeno 10 minuti, quindi consultare un 
medico. 

 Rimuovere l’accumulatore prima di smaltire il prodotto. A tale scopo, aprire la lampada (separare la vasca e la base), 
svitare il circuito elettronico e scollegare l’accumulatore. 

 
RICARICA DELL’ACCUMULATORE 

 Le operazioni di ricarica della lampada devono essere effettuate esclusivamente in interni. 

 Sollevare la mascherina di protezione del connettore micro-USB (nella base). Collegare il cavo in dotazione alla lampada 
e inserire l’altra estremità alla porta USB (5 V c.c., 1 A) di un apparecchio multimediale (computer, televisore, power 
bank, …) o di un trasformatore di sicurezza. 

 Durante la ricarica, la piccola spia luminosa rossa (accanto al connettore mini-USB) è accesa. A fine carica, la spia si 
spegne. 

 Scollegare il cavo e reinstallare la mascherina sul connettore per proteggerlo dall’umidità. 
 
Attenzione: la lampada deve essere alimentata unicamente alla bassissima tensione di sicurezza corrispondente alla targhetta 
dati della stessa (5 V c.c.). 
 
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO 

 161648 :  

Premere l’interruttore  per accendere e spegnere la lampada, nonché per regolare l’intensità luminosa. 
Sequenza: marcia / forte intensità / media intensità / debole intensità / arresto. 

 

 161648A:  

Premere l’interruttore  per accendere e spegnere la lampada, nonché per variare il colore della luce. 
Sequenza: marcia / variazione dei colori / colore fisso (verde → rosso → blu → azzurro) / variazione dei colori. 
Per spegnere la lampada, premere l’interruttore per 2 secondi. 

 

 

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come un 
normale rifiuto domestico. Deve invece essere consegnato ad un punto di raccolta appropriato per il riciclo di 
apparecchi elettrici ed elettronici.  Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, voi 
contribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute. Il riciclaggio dei 
materiali aiuta a conservare le risorse naturali. 

 

IMPORTANTE: Durante la sostituzione delle batterie usate, rispettare la normativa in vigore in merito al loro 
smaltimento. Vi preghiamo di consegnarle in un punto di raccolta indicato per garantire il loro smaltimento 
sicuro e il rispetto dell'ambiente. 

 
 
RU 
 
СОХРАНИТЕ НАСТОЯЩУЮ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ОБРАЩЕНИЯ К НЕЙ. 
 



 НИКАКИЕ ЧАСТИ ЭТОГО ИЗДЕЛИЯ НЕ ПОДЛЕЖАТ ЗАМЕНЕ; ПРИ ПОВРЕЖДЕНИИ КАКОЙ-ЛИБО ЧАСТИ (КОРПУСА, 
ИСТОЧНИКОВ СВЕТА, КАБЕЛЯ/ШНУРА...) ИЗДЕЛИЕ ВЫБРАСЫВАЕТСЯ. 

 Встроенный аккумулятор этого фонаря замене не подлежит. 

 В случае утечки из аккумулятора и попадании жидкости (электролита) на кожу немедленно смойте ее водой с 
мылом или нейтрализуйте слабой кислотой, например, лимонным соком или уксусом. При попадании жидкости в 
глаза немедленно промойте их чистой водой в течение не менее 10 минут, затем обратитесь к врачу. 

 Прежде чем выбросить изделие, выньте аккумулятор. Для этого откройте фонарь (отделите расширяющуюся часть 
от основания), отвинтите блок с электрической цепью и отсоедините аккумулятор. 

 
ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА 

 Зарядка фонаря должна производиться только в помещении. 

 Поднимите крышку, защищающую разъем микро-USB (в основании). Подсоедините прилагающийся кабель к 
фонарю, а другой конец кабеля – к порту USB (5 В постоянного тока, 1 А) какого-либо мультимедийного прибора 
(компьютера, телевизора, внешнего аккумулятора и т.д.) или защитного трансформатора. 

 Во время зарядки горит маленькая индикаторная лампа (рядом с разъемом мини-USB). По завершении зарядки 
этот индикатор гаснет. 

 Отсоедините кабель и закройте разъем крышкой, чтобы защитить его от влаги. 
 
Внимание: На фонарь должно подаваться только очень низкое напряжение, указанное на его маркировке (5 В 
постоянного тока). 
 
ПОРЯДОК ЭКСПЛУАТАЦИИ 

 161648: 

Для включения и выключения фонаря, а также для регулировки яркости света нажимайте на выключатель . 
Последовательность действий: включение / большая яркость / средняя яркость / малая яркость / выключение. 

 

 161648A: 

Для включения и выключения фонаря, а также для изменения цвета света нажимайте на выключатель . 
Последовательность действий: включение / переключение цветов / постоянный цвет (зеленый → красный → 

синий → голубой) / переключение цветов. 
Для выключения фонаря нажмите на выключатель на 2 секунды. 

 

 

Этот символ на изделии или его упаковке указывает на то, что этот прибор не следует утилизировать как 
бытовые отходы. Он должен быть выброшен в подходящий пункт сбора для утилизации электрического 
и электронного оборудования. Обеспечив этому прибору утилизацию должным образом, вы поможете 
предотвратить потенциальные негативные последствия для окружающей среды и здоровья человека. 
Переработка материалов поможет сохранить природные ресурсы. 

 

ВАЖНО: При замене использованных батареек соблюдайте требования действующего законодательства 
в том, что касается их уничтожения. Просьба сдавать их в специальные пункты приема для обеспечения 
безопасности процесса уничтожения, а также бережного отношения к окружающей среде. 
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